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6.4
DE Berechnung: Glastüren geöffnet Mauer-Glaswand
FR Calcul de : Portes en verre ouvertes Mur-Paroi en verre
EN Calculation: Glass doors open wall-glass wall

GB1 LB 17+
2

------------------=

TB LB 93+
2

------------------=

M1 LB 23–
2

-----------------=



22/52

EKU Banio 40 GF      

6.5
DE Berechnung: Glastüren geschlossen Glaswand-Glaswand
FR Calcul de : Portes en verre fermeés Paroi en verre-Paroi en verre
EN Calculation: Glass doors closed glass wall-glass wall

GB1 LB 17+
2

------------------=

TB LB 93+
2

------------------=

M1 LB 23–
2

-----------------=
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6.6
DE Berechnung: Glastüren geöffnet Glaswand-Glaswand
FR Calcul de : Portes en verre ouvertes Paroi en verre-Paroi en verre
EN Calculation: Glass doors open glass wall-glass wall

GB1 LB 17+
2

------------------=

TB LB 93+
2

------------------=

M1 LB 23–
2

-----------------=
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6.7
DE Berechnung: Varianten Ausschnitte und Bohrungen für Glaswände
FR Calcul de : Variantes découpes et perçages pour les parois en verre 
EN Calculation: Cut-out and drill hole versions for glass walls
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7 Vormontage / 7Prémontage / 7Pre-assembly

7.1
DE Vormontage: Ablängen der Profile
FR Prémontage : Raccourcir les profilés
EN Pre-assembly: Cutting the profiles to length
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[1]

[7]

[8]

[3]

[21]

DE Schwall

FR Profilé de 
protection contre 
le débordement

EN Anti-flooding

[37]

DE Optionales
FR En option
EN Optional

L1 LB 1–= L1 LB 1–=
LB 1+ 

L1 LB 1–=
LB 3+ 

L2 LB 16–= L2 LB 27–= L2 LB 38–=

L3 LB 1–= L3 LB 15–= L3 LB 30–=

L3 LB 1–= L3 LB 15–= L3 LB 30–=

GB LB 17+
2

------------------= GB LB 17+
2

------------------= GB LB 17+
2

------------------=

M1 LB 23–
2

-----------------= M1 LB 23–
2

-----------------= M1 LB 23–
2

-----------------=
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7.2
DE Vormontage: Schiebetüren
FR Prémontage : Portes coulissantes
EN Pre-assembly: Sliding doors

1* DE Mit Glasreiniger / FR Avec nettoyeur de verre / EN With a glass cleaner
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7.3
DE Vormontage: Dichtungen für Schiebetüren (Optionales)
FR Prémontage : Joints pour portes coulissantes (en option) 
EN Pre-assembly: Seals for sliding doors (optional)

DE Dichtungsset für 8 mm Glas
FR Jeu de joints pour verre de 8 mm
EN Seal set for 8 mm ( ") glass

054.3018.071

DE Dichtungsset für 10 mm Glas
FR Jeu de joints pour verre de 10 mm
EN Seal set for 10 mm ( ") glass

054.3067.071

1* DE Oberkante Schiebetüre
FR Bord supérieur de la porte coulissante 
EN Upper edge of sliding door

2* DE Glas reinigen und entfetten.
FR Nettoyer et dégraisser le verre.
EN Clean and degrease glass.

3* DE Primer anwenden, Trockenzeit = 5 min. 
FR Appliquer la couche de fond, temps de séchage = 5 min.
EN Use primer, drying time = 5 min.

5
16
-----

13
32
-----
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4* DE Dichtungsprofil für 1 Sek. mit 30 - 50 N/cm² auf das Glas drücken
FR Appuyer le profil  d’étanchéité pendant 1 sec. avec 30 - 50 N/cm² sur le verre 
EN Press sealing profile onto glass for 1 sec. with 30 - 50 N/cm² 

5* DE Nur unten an Türen montieren 
FR Ne monter qu’en bas des portes 
EN Only fit to bottom of doors
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7.4
DE Vormontage: Griffe für Schiebetüren
FR Prémontage : Poignées pour portes coulissantes
EN Pre-assembly: Handles for sliding doors

1* DE Glas reinigen und entfetten.
FR Nettoyer et dégraisser le verre.
EN Clean and degrease glass.

2* DE Primer anwenden, Trockenzeit = 5 min.
FR Appliquer la couche de fond, temps de séchage = 5 min.
EN Use primer, drying time = 5 min.

3* DE Griffe für 1 Sek. mit 30 - 50 N/cm² auf das Glas drücken
FR Appuyer les poignées pendant 1 sec. avec 30 - 50 N/cm² sur le verre
EN Press handles onto glass for 1 sec. with 30 - 50 N/cm²
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7.5
DE Vormontage: Schwallschutzprofil für Schiebetüren
FR Prémontage : Profilé de protection contre le débordement pour portes coulissantes
EN Pre-assembly: Anti-flooding profile for sliding doors
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7.6
DE Vormontage: Laufschiene
FR Prémontage : Rail de roulement
EN Pre-assembly: Running track
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8 Montage / 8Montage / 8Assembly

8.1
DE Montage: Bodenführung
FR Montage : Guidage de sol
EN Assembly: Bottom guide

1* DE Schritt 1 - 3 nur ausführen bei diesen Varianten.
FR Exécuter les étapes 1 - 3 seulement dans ces variantes.
EN Only carry out steps 1 - 3 with these versions.

DE Ohne Schwallprofil
FR Sans profilé de protection contre le débordement
EN Without anti-flooding profile

DE Mit Schwallprofil
FR Avec profilé de protection contre le débordement
EN With anti-flooding profile

DE oder
FR ou
EN or
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2* DE Das ist ein Schwallprofil
FR c’est un profilé de protection contre le débordement
EN This is an anti-flooding profile

M2 LB 21+
2

------------------=
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3* DE Optional mit Sillikon verkleben
FR En option, effectuer un collage au silicone
EN Optionally glue with silicone

4* DE Bodenführung für 1 Sek. mit 30 - 40 N/cm² auf den Boden drücken
FR Appuyer le guidage de sol pendant 1 sec. sur le sol avec 30 - 40 N/cm² 
EN Press bottom guide to the floor for 1 sec with 30 - 40 N/cm²
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8.2
DE Montage: Laufschiene für Mauerwände
FR Montage : Rail de roulement pour les murs
EN Assembly: Running track for masonry
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8.3
DE Montage: Glaswände und Laufschiene für Gläswände
FR Montage : Parois en verre et rail de roulement pour parois en verre
EN Assembly: Glass walls and running track for glass walls

DE Glasausschnitte und Bohrungen siehe Seite 24 und 25
FR Découpes de verre et perçages voir page 24 et 25
EN For glass cut-outs and drill holes see page 24 and 25

1*

Q

8 mm ( ") M5 x 20

10 mm ( ") M5 x 22

5
16
-----

13
32
-----
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8.4
DE Montage: Festverglasung
FR Montage : Vitrage fixe
EN Assembly: Fixed glazing
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DE Mit 8 mm Glas
FR Avec verre de 8 mm
EN With 8 mm ( ") glass

DE Mit 10 mm Glas
FR Avec verre de 10 mm
EN With 10 mm ( ") glass

DE oder
FR ou
EN or

5
16
----- 13

32
-----
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8.5
DE Montage: Türen
FR Montage : Portes
EN Assembly: Doors

4* DE Gegenhalten
FR Exercer une contre-pression
EN Counter pressure
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8.6
DE Montage: Sicherungsstift
FR Montage : Goupille de sécurité
EN Assembly: Locking pin

DE Sicherungsstift darf Laufschiene nicht berühren
FR La goupille de sécurité ne doit pas toucher le rail de roulement
EN The locking pin may not touch the running track
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8.7
DE Montage: Blenden mit Blendendichtung
FR Montage : Caches avec joint pour cache
EN Assembly: Panels with panel sealing

DE Mit Mauerwänden / FR Avec murs / EN With masonry

DE Mit Glaswänden / FR Avec parois en verre / EN With glass walls
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8.8
DE Montage: Versiegeln der Anlage
FR Montage : Étanchéification de l’installation
EN Assembly: Sealing the system
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9 Optionales / 9En option / 9Optional

9.1
DE Optionales: Partielle Schwelle
FR En option : Seuil partiel
EN Optional: Partial threshold

1* DE Mit Sillikon verkleben
FR Effectuer un collage au silicone
EN Glue with silicone

2* DE Partielle Schwelle für 1 Sek. mit 30 - 50 N/cm² auf den Boden drücken
FR Appuyer le seuil partiel pendant 1 sec. avec 30 - 50 N/cm² sur le sol
EN Press partial threshold onto floor for 1 sec. with 30 - 50 N/cm²
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Hawa Sliding Solutions AG
Untere Fischbachstrasse 4, 8932 Mettmenstetten, Schweiz
Tel. +41 44 787 17 17, Fax +41 44 787 17 18
info@hawa.com, www.hawa.com

DE
EKU ist eine registrierte Marke der Hawa Sliding Solutions AG (folgend Hawa), Produktbezeichnungen (z.B. Porta) sind entweder durch Hawa 
registriert oder Hawa beansprucht daran die exklusiven Nutzungsrechte. Der Inhalt dieser Publikation inklusive Zeichnungen/Grafiken ist 
urheberrechtlich geschützt. Ohne ausdrückliche Genehmigung der Hawa darf er weder vervielfältigt noch verändert oder in anderer Weise genutzt 
werden.

FR
EKU est une marque déposée de Hawa Sliding Solutions AG (ci-après : Hawa). Les désignations de produits (par exemple, Porta) sont également 
déposées par Hawa ou Hawa en revendique les droits d'exploitation exclusifs. Le contenu de cette publication, y compris les dessins et les 
graphiques, est protégé par le droit d'auteur. Il ne peut être reproduit, modifié ou utilisé de quelque manière que ce soit sans l'autorisation 
expresse de Hawa.

EN
EKU is a registered trademark of Hawa Sliding Solutions AG ("Hawa"). Product names (such as Porta) are registered by Hawa, or Hawa claims 
exclusive rights of use to them. The contents of this publication, including photographs and graphics are protected by copyright. These contents 
may not be copied or modified or otherwise used without Hawa's explicit consent
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